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DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Comme toutes les lois électorales, la loi du 16 novembre
1978 relative aux élections du Parlement européen fait une
distinction entre la non-éligibilité et l'incompatibilité.

L'article 32 de cette loi détermine les' cas de non-éligibilité
et l'article 33 ceux d'incompatibilité.

Il est impossible d'élire un candidat se trouvant dane t\!n
des cas visés à l'article 32 et, si ce candidat était l-:lal8r~
tout élu, son élection serait irrégulière et dès lors nulle.

Si un candidat se trouve dans l'une des situations d'in-
compatibilité visées à l'article 33, il est valablement élu
mais après l'élection, il doit choisir entre son mandat de
parlementaire européen et le mandat qu'il exerce et qui est
incompatible avec celui-ci.

L'article 33 prévoit deux grandes catégories d'incompa-
tibilités :

lU les incompatibilités prévues à l'article 6 de l'Acte por-
tant élection des représentants à l'Assemblée au suffrage
universel direct, annexé à la décision du Conseil des Com-
munautés européennes du 20 septembre 1976.

En vertu de l'article 6 de cet Acte, la qualité de repré-
sentant au Parlement européen est incompatible avec celle
de:

membre du gouvernement d'un Etat membre;
membre de la Commission des Communautés euro-

péennes;
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Zoals alle kieswetten, rnaakt de wet van 16 november
1978 betreffende de Europese verkiezingen een onderscheid
tussen onverkiesbaarheid en onverenigbaarheid.

Artikel 32 van de bedoelde wet sornt de gronden van on-
verkiesbaarheid op en artikel 33 de gronden van onverenig-
baarheid.

Indien een kandidaat valt onder de bepalingen van arti-
kel 32, is zijn verkiezing onmogelijk en indien ze toch zou
plaatsgrijpen, is ze onregelmatig en dus ongeldig.

Indien een kandidaat zich bevindt in één van de situaties
van onverenigbaarheid, zoals voorzien in artikel 33 van
hogervernoemde wet is zijn verkiezing geldig, maar moet
hij na de verkiezing een keuze maken tussen zijn mandaat
van Europees parlementslid en het onverenigbaar mandaat
dar hij bekleedt.

Artikel 33 voorziet twee grote groepen van onverenig-
baarheden :

lv de ónverenigbaarheden, voorzien in artikel 6 van de
Akte betreffende de verkiezing van de vertegenwoordigers
in de Europese vergadering door middel van rechtstreekse
algernene verkiezingen, gevoegd bij het besluit van de Raad
voor de Europese Gemeenschappen van 20 septernber 1976.

Volgens artikel 6 is het lidmaatschap van her Europees
Parlement onverenigbaar met de hoedanigheid van:

- lid van de regering van een lid-staat;
- lid van de Commissie van de Europese Gemeenschap-

pen;

G. - 274



si« (1'J~3-1,)~·t) N. I

- iugc, .ivocar ~'l;I<r;11 ou grdl'in dl' la Cour dl' [usticc
des C0I11I111ln:llltl:S europeennes:

- mcmhrc dl' ln Cour lk·; COI11IHl~S des COIllI11UI1:\lItl;S
européennes:

- membre du Comite consultutif de la Communauté
européenne du charbon et de l'acier;

- membre du Comité économique er social;

- membre de comités ou oruanisrnes créés en vertu ou
en application des traités en vue de l'administration de
fonds communautaires ou d'une tâche permanente et di-
recte de gestion administrative;

- membre du conseil d'administration, du comité de
direction ou employé de la Banque européenne d'investis-
sement;

- fonctionnaire ou agent en activité des institutions des
Communautés européennes ou des organismes spécialisés
qui leur sont rattachés (article 6, premier alinéa).

2° les incornpatibili.és qui, en vertu des lois belges, sant
applicables aux parlementaires belges.

Ces incompatibilités sont déterminées par la loi du 6 août
1931 établissant des incompatibilités et interdictions coneer-
nant les ministres, anciens ministres et ministres d'Etat, ainsi
que les membres et anciens membres des Chambres légis-
latives.

Il ressort de ee qui précède qu'il n'est question nulle part
de manière spécifique des membres des Exécutifs régionaux
et communautaires, autrement dit des «ministres régio-
naux ".

Il pourrait d'ailleurs difficilement en être autrement,
puisque Ja réforme de l'Etat, dans le cadre de laquelle les
Exécutifs ont été créés, date seulement de 1980 (lois des
8 et 9 août 1980 de réformes institutionnelles).

Nous estimons que les raisons qui justifient l'incompa-
tibilité du mandat de «ministre national» avec celui de
parlementaire européen valent également pour le mandat
de « ministre régional ".

Les deux principales raisons invoquées dans le cas des
ministres nationaux sont les suivantes:

- « l'exercice simultané de ees deux fonctions est con-
traire au principe de la séparation des compétences des
institutions de la Communauté inscrit dans les traités;

- (le cumul des mandats) accroîtra l'absentéisme au
Parlement européen, où - contrairement à ee qui se prati-
que au Conseil de l'Europe - la suppléance des membres
qui sont empêchés de participer aux travaux du Parlement
en raison d'obligations nationales (ou régionales) n'est pas
prévue" (Cf. Manuel du Parlement européen, mai 1979,
édité par le Commissariat général du Parlement européen
à Luxembourg).

Compte tenu de ces considérations, il s'impose d'adopter
un loi interprétative afin de ne laisser subsister aucune
équivoque quant à l'incompatibilité du mandat de parle-
mentaire européen avec celui de membre ou de président
d'un Exécutif.

En droit belge, ces « ministres régionaux" doivent d'ail-
leurs être mis quasi sur le même pied que les ministres
nationaux (abstraction faite de certaines différences d'ordre
protocolaire et du fait qu'ils ne sont pas nommés par le
Roi).

Leurs tâches sont en effet celles qui étaient assumées
auparavant par les secrétaires d'Etat qui étaient chargés de
la politique régionale au sein du gouvernement national.
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- rcclucr, griffier (lf advocaat-gcneraal hij hct Hof van
jusriric van dl: Furopcsc (;cllleenschappen;

- lid van d·.: Rekcnk.uncr van de Europese Gemeen-
schappen:

- lid V:1I1 het Raadgevend Comité van de Europese Ge-
meenschap voor kolen en Staal;

- lid van het Econornisch en Sociaal Comité;

- lid van comités of lichamen die krachrens de Verdra-
gen zijn ingesteld met het oog op het beheer van middelen
der Gerneenschappen of ter vervulling van een duurzame
tank van een rechtsrreeks adrninistratief beheer;

- lid van de Raad van Bewind, de directie of het per-
soneel van de Europese investeringsbank:

- arnbtenaar of ander personeelslid in actieve dienst van
de instellingen der Europese Gemeenschappen of van de
daaraan verbonden gespecialiseerde Iicharnen (artikel 6, lid
1);

2n de onverenigbaarheden die krachtens de Belgische wet-
ten van toepassing zijn op de Belgische parlementsleden.

Deze onverenigbaarheden zijn opgenomen in de wet van
6 augustus 1931, houdende vaststelling van de onverenig-
baarheden en ontzeggingen betreffende de ministers, gewe-
zen rninisters en ministers van staat, alsmede de leden en
gewezen leden van de wetgevende Kamers.

Uit dit overzicht blijkt dat nergens specifiek sprake is van
de leden van de Gewest- en Gemeenschapsexecutieven,
ma.w. de « regionale» ministers.

Dit kon ook moeilijk, vermits de staatshervorming, waar-
bij deze Executieven werden ingevoerd en opgericht, slechts
tot stand kwam in 1980 (wetten van 8 en 9 augustus 1980
tot hervorrning der instellingen).

De redenen die de onverenigbaarheid schragen van het
rnandaat van «nationaal rninister . met het mandaat van
Europees parlernentslid, gelden o.i. eveneens voor de « re-
gionale» ministers.

De twee voornaarnste redenen die in dit verband werden
aangehaald voor de nationale ministers zijn:

- « de gelijktijdige uitoefening van deze twee functies
is strijdig met het beginsel van de scheiding van de bevoegd-
heden van de instellingen van de Gemeenschap zoals be-
doeld in de verdragen;

- het in de hand werken van absenteïme in het Euro-
pees Parlement, waar - anders dan in de Raad van Europa
- niet is voorzien in vervanging van leden die door natio-
nale (of regionale) verplichtingen verhinderd zijn deel te
nemen aan de werkzaamheden van het Parlement» (zie
Handboek uan het Europese Parlement, mei 1979, Uitgege-
ven door het Cornmissariaat-generaal van het E. P.-Luxem-
burg).

Op basis van hogervernoemde overwegingen, wensen wij
met deze interpretatieve wet alle onduidelijkheid weg te
nemen over de onverenigbaarheid van het mandaat van
Europees parlementslid en het mandaat van lid of voorzitter
van een Executieve.

Naar Belgisch recht, zijn deze leden immers op quasi-
gelijke voer te plaatsen (tenzij protocolaire uitzonderingen
en niet-benoeming door de Koning) met de nationale mi-
nisters,

Deze leden van de Executieven, nemen immers de taken
over van de staatssecretarissen, die eertijds in de nationale
regering bevoegd waren voor her gewestelijke beleid.



l.nfin, si l'on veut éviter route discrimination entre les
membres de l'Exécutif rc;gionaJ wallon, LlL- l'Exécutif de L1
Couunuu.iuté française ct de l'Exécutif flamand, d'une parr,
et les membres du Comité ministériel des affaires bruxelloi-
ses, d'autre part, il faur interpréter la loi dans le sens que
nous indiquons. En effet, les membres de ce Comité ministé-
riel (qui est en fait la préfiguration de J'Exécutif bruxellois)
continueront ;\ faire partie du gouvernement national en at-
tendant la mise en œuvre de la réforme de l'Etat en ce gui
concerne la Région bruxelloise et ne peuvent dès lors siéger
au Parlement européen en vertu de j'article 33 de la loi rela-
tive aux élections du Parlement européen.

PROPOSITION DE LOI

Article unique

Les incompatibilités prévues à l'article 33 de la loi du
16 novembre 1978 relative aux élections du Parlement
européen valent, sans aucune restriction, pour les membres
de l'Exécutif de la Communauté française, de l'Exécutif
régional wallon et de l'Exécutif flamand, ainsi que pour les
membres de l'Exécutif bruxellois lorsque celui-ci sera
institué.

16 novembre 1983.
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Wil men tcnvlorn, discrimin.uic verrnijden tusson de leden
van de Vlaamse Execurievc, van de \X1aalse Gewesrexecu-
ricvc en van de Fransc Cernecnschapsexecurieve enerzijds
en het Ministercornité voor Brusselse Aangelegenheden an-
derzijds, dan rnoet de wet inderdaad geïnrerpreteerd worden
in de dour ons aangegeven zin, verrnits de leden van dit
Ministercorniré (eigenlijk een voorafbeelding van de Brus-
selse Execurieve) nog steeds deel uitrnaken van de nationale
regering, in afwachting van de uitvoering van de staats-
hervorrning voor Brussel, en dus volgens de letter van arti-
kel 33 van de wet betreffende de Europese Verkiezingen
nier in het Europees Parlement mogen zetelen.

L. VAN DEN BOOSCHE
N. DE BATSELIER

WETSVOORSTEL

Enig artikel

De onverenigbaarheden, zoals omschreven in artikel 33
van de wet van 16 novernber 1978 betreffende de Europese
Verkiezingen gelden onverminderd voor de leden van de
Vlaamse Executieve, de Fi anse Gemeenschapsexecutieve, de
Waalse Gewestexecutieve en wanneer deze fase wordt op-
gericht, voor de Brusselse Executieve.

16 novernber 1983.

L. VAN DEN BOSSCHE
N. DE BATSELIER
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